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图9-3:	 标准填料：NPS ½ 至 1½（左）与 NPS2 至 4（右）

9.4.3	 更换阀座和阀芯

由于不当维修引起的控制阀受损风险。
	�Î 只有符合以下所有条件才能更换阀座和
阀芯：

	− 阀门口径 ≤ NPS4。
	− 阀门没有平衡型阀芯。
	− 阀门没有波纹管密封。
	− 阀门没有减噪器。
	− 阀门没有 AC 内件。
	− 标准或 ADSEAL 填衬安装在阀门
中。

	�Î 要更换其他阀门型号中的阀座和阀芯，
请联系我们的售后服务部门。

由于不当维修引起的阀座和阀芯表面受损
风险。

	�Î 始终同时更换阀座和阀芯。

在更换阀座和阀芯时，我们也建议更换填
料（请参见第 9.4.2 节）。

注意!

注意!

提示
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图9-4:	 ADSEAL 填料：NPS ½ 至 1½（左）与 NPS2 至 4（右）

a)	 标准型号

1.	 旋松槽形螺母 (92) 并将支架 (3) 提离阀
盖 (2)。

2.	 以交叉方式逐渐旋松阀体螺母 (14)。

3.	 将阀盖 (2) 与带阀杆 (5) 的阀芯提离阀
体 (1)。

4.	 更换垫片（请参见第 9.4.1 节）

5.	 从阀杆旋松阀杆接头螺母 (9) 和锁紧螺
母 (10)。

6.	 旋松螺纹衬套 (8)。

7.	 将带有阀杆 (5) 的阀芯拉出阀盖 (2)。

8.	 使用合适的工具将整个填料拉出填料
腔。

9.	 确保导套 (7) 未受损。如果需要，使用
合适工具更换导套。
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10.	使用合适工具旋松阀座 (4)。

11.	向新阀座的螺纹和密封锥涂抹合适润滑
剂。

12.	拧入阀痤 (4)。遵循拧紧扭矩。

13.	向所有填料部件和新阀杆 (5) 涂抹合适
的润滑剂。
我们建议也更换填料。请参见 9.4.2 小
节。

14.	将带有阀杆 (5) 的新阀芯滑入阀盖 (2)。

15.	将阀盖 (2) 连同阀杆和阀芯 (5) 一起放
到阀体 (1) 上。
带 V 型开口阀芯的型号：将阀盖 (2) 放
在阀体上，确保 V 型开口阀芯的最大 V 
型开口朝向阀门出口。

带多孔阀芯的型号：将阀盖 (2) 放在阀
体上，确保首先释放流量的阀芯的小孔
朝向阀门出口。

请参见“安装”一节中“将执行机构安
装到阀门上”下方的相关信息。

16.	使用合适的工具小心地将填料部件滑过
阀杆进入填料腔。遵守合适的序列（请
参见图9-3）。

17.	将阀芯 (5) 紧紧按入阀座 (4)。用阀体
螺母 (14) 固定好阀盖 (2)。以交叉方式
逐渐拧紧螺母。遵循拧紧扭矩。

18.	拧入并拧紧螺纹衬套 (8)。遵循拧紧扭
矩。

19.	将支架 (3) 放在阀盖 (2) 上并使用槽形
螺母 (92) 紧固。

20.	将锁紧螺母 (10) 和阀杆接头螺母 (9) 松
散地拧到阀杆上。

b)	带有延长段的型号

1.	 旋松槽形螺母 (92) 并将支架 (3) 提离延
长段 (21)。

2.	 以交叉方式逐渐旋松阀体螺母 (14)。

3.	 将延长段 (21) 连同阀杆和阀芯 (5) 一起
提离阀体 (1)。

4.	 更换垫片（请参见第 9.4.1 节）

5.	 从阀杆 (5) 旋松阀杆接头螺母 (9) 和锁
紧螺母 (10)。

6.	 旋松螺纹衬套 (8)。

7.	 将带阀杆 (5) 的阀芯一起拉出延长段 
(21)。

8.	 使用合适的工具将整个填料拉出填料
腔。

9.	 确保导套 (7) 未受损。如果需要，使用
合适工具更换导套。

10.	使用合适工具旋松阀座 (4)。

11.	向新阀座的螺纹和密封锥涂抹合适润滑
剂。

12.	拧入阀痤 (4)。遵循拧紧扭矩。

13.	向所有填料部件和新阀杆 (5) 涂抹合适
的润滑剂。
我们建议也更换填料。请参见 9.4.2 小
节。

14.	将带阀杆 (5) 的新阀芯滑入延长段 (21)。

15.	将延长段 (21) 连同阀杆和阀芯 (5) 一起
放到阀体 (1) 上。
带 V 型开口阀芯的型号：将延长段 
(21) 放在阀体上，确保 V 型开口阀芯
的最大 V 型开口朝向阀门出口。

带多孔阀芯的型号：将延长段 (21) 放
在阀体上，确保首先释放流量的阀芯的
小孔朝向阀门出口。
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请参见“安装”一节中“将执行机构安
装到阀门上”下方的相关信息。

16.	使用合适的工具小心地将填料部件滑过
阀杆延长件进入填料腔。遵守合适的序
列（请参见图9-3）。

17.	将阀芯 (5) 紧紧按入阀座 (4)。用阀体
螺母 (14) 固定好延长段 (21)。以交叉
方式逐渐拧紧螺母。遵循拧紧扭矩。

18.	拧入并拧紧螺纹衬套 (8)。遵循拧紧扭
矩。

19.	将支架 (3) 放在延长段 (21) 上并使用槽
形螺母 (92) 紧固。

20.	将锁紧螺母 (10) 和阀杆接头螺母 (9) 松

散地拧到阀杆上。

9.5	 订购备件和工作耗材
有关备件、润滑剂和工具的信息，请联系
距您最近的 SAMSON 子公司或 SAMSON 
售后服务部门。

备件

有关备件的详细信息，请参见附录。

润滑剂

请参见文档 u AB0100，了解有关合适润
滑剂的详细信息。

工具

请参见文档 u AB0100，了解有关合适工
具的详细信息。

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
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10	停运
本节中描述的作业只能由具备相应操作资
质的工作人员执行。

由于承压设备或组件打开错误而引起的爆
裂风险。
阀门和管道是压力设备，处理不当可能会
爆裂。飞溅的投射物碎片或受压工艺介质
的释放可能导致重伤甚至死亡。
在操作控制阀之前：

	Î 为所有受影响设备零配件和阀门（包括
执行机构）减压。释放所存储的能量。

	Î 从所有相关的设备零配件以及阀门排空
工艺介质。

由于组件和管道过热或过冷而造成烧伤的
风险。
阀门组件和管道可能会变得温度过高或过
低。有烧伤的风险。

	Î 让组件和管道冷却或预热至环境温度。
	Î 请穿戴防护衣和安全手套。

由于组件受压以及工艺介质排放而引起的
人身伤害风险。

	Î 阀门受压时，请勿拧松测试接头的螺
钉。

由于噪声过大而造成听力受损或变聋的风
险。
在操作过程中，由于工艺介质和操作条件
的原因，可能会产生噪声（如气蚀或闪
蒸）。此外，由于气动执行机构突然排气或
气动阀门附件未装配降噪配件而短暂发出
较大噪音。两种情况均可能损坏听力。

	Î 在阀门附近作业时请佩戴听力防护装
置。

由运动中执行机构或阀杆引起的夹伤危
险。

	Î 在将气源连接至执行机构时，请勿将双
手或手指插入支架中。

	Î 在操作控制阀之前，请断开并锁定气动
气源以及控制信号。

	Î 请勿将物体插入支架，否则，会阻碍执
行机构和阀杆的运动。

	Î 在疏通已堵塞（由于长时间保持在同一
位置而卡住)的执行机构和阀杆之前，
请释放执行机构中存储的能量（例如，
弹簧压缩力）。请参见相关执行机构文
档。

由于正在排放的废气引起的人身伤害风
险。
在阀门运行时，执行机构可能会排气，例
如，在闭环操作期间或在阀门打开或关闭
时。

	Î 在控制阀附近作业时请佩戴护眼用具。

危险!

警告!

警告!

警告!

警告! 警告!

警告! 警告!
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由于阀门中残留的工艺介质引起的人身伤
害风险。
在操作阀门时，残留的介质可能会流出阀
门且导致人身伤害，例如（化学）烧伤，
具体取决于其属性。

	Î 请穿戴防护衣、安全手套、呼吸保护装
置和护眼用具。

要停用控制阀以执行维修作业或要将其从
管道卸下，请执行以下操作：

1.	 关闭控制阀上游和下游的切断阀，阻止
工艺介质流经阀门。

2.	 完全排空管道和阀门。

3.	 断开并锁定气动气源为执行机构减压。

4.	 释放所存储的能量。

5.	 如有必要，让管道和阀门组件冷却或预
热至环境温度。

警告! 警告!



EB 8066 ZH	  11-1

拆卸

11	拆卸
本节中描述的作业只能由具备相应操作资
质的工作人员执行。

由于组件和管道过热或过冷而造成烧伤的
风险。
阀门组件和管道可能会变得温度过高或过
低。烧伤风险。

	Î 让组件和管道冷却或预热至环境温度。
	Î 请穿戴防护衣和安全手套。

由运动中执行机构或阀杆引起的夹伤危
险。

	Î 在将气源连接至执行机构时，请勿将双
手或手指插入支架中。

	Î 在操作控制阀之前，请断开并锁定气动
气源以及控制信号。

	Î 请勿将物体插入支架，否则，会阻碍执
行机构和阀杆的运动。

	Î 在疏通已堵塞（由于长时间保持在同一
位置而卡住)的执行机构和阀杆之前，
请释放执行机构中存储的能量（例如，
弹簧压缩力）。请参见相关执行机构文
档。

由于阀门中残留的工艺介质引起的人身伤
害风险。
在操作阀门时，残留的介质可能会流出阀
门且导致人身伤害，例如（化学）烧伤，
具体取决于其属性。

	Î 请穿戴防护衣、安全手套、呼吸保护装
置和护眼用具。

由于预加载弹簧引起的人身伤害风险。
预加载弹簧的执行机构充满张力。它们可
通过以下特征进行识别：有长螺栓从执行
机构底部向外突出。

	Î 在执行机构上开始任何作业之前，请为
预加载弹簧泄压。

由于不正确拆卸充满张力的防旋转夹具而
引起的人身伤害风险。
一旦已将执行机构安装在阀门上且总成已
就绪可供使用，阀杆上防旋转夹具的夹具 
(301) 就充满张力。

	Î 在安装或卸载期间遵循本文档中的说
明。

	Î 当供气和/或执行机构弹簧生成的作用力
已传输至执行机构推杆和连接杆 (9) 时，
请勿松开防旋转夹具的螺钉 (303)。

	Î 首先从阀门卸下执行机构或确保其无法
传输任何作用力至执行机构推杆，然后
再卸下阀杆上的防旋转夹具。

拆卸控制阀期间，确保满足以下条件：

	− 让控制阀停止运行（参见“停运”部
分）。

警告!

警告! 警告!

警告! 警告!

警告!

警告!
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11.1	从管道上拆下阀门

a)	 带法兰的型号

1.	 支撑阀门，使其在与管道分离时固定到
位（请参见“装运和现场运输”小节）。

2.	 旋松法兰接头。

3.	 将阀门从管道拆下（参见“装运和现场
运输”小节）。

b)	带焊接端的型号

1.	 支撑阀门，使其在与管道分离时固定到
位（请参见“装运和现场运输”小节）。

2.	 切掉焊缝前面的管道。

3.	 将阀门从管道拆下（参见“装运和现场
运输”小节）。

11.2	从阀门卸下执行机构
请参见相关执行机构文档。
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12	修复
如果阀门不能按照初始设定正常工作，或
根本无法工作，则说明其存在故障，必须
进行维修或更换。

由于不当维修作业而引起的阀门受损风
险。

	Î 切勿自行修理。
	Î 如有维修需求，请联系 SAMSON 售后
服务部门。

12.1	将设备退还给 SAMSON
可将故障控制阀退还给 SAMSON 进行维
修。

若需退还设备，请按如下步骤操作：

1.	 某些特殊型号设备除外 
u www.samsongroup.com > 
Service & Support > After-sales 
Service。

2.	 请发送电子邮件至 u retouren@
samsongroup.com 以登记退货，其中
包括以下信息：

	– 型号
	– 产品代码
	– 配置 ID
	– 原始订单
	– 填好的污染声明，该文档 

可从我们的网站下
载：u www.samsongroup.com > 
Service & Support > After-sales 
Service。

在检查登记信息之后，我们会向您发送
退货授权 (RMA)。

3.	 将退货授权（连同《去污声明》）粘贴
在货物外面，确保文件清晰可见。

4.	 将货物发送至退货授权指定地址。

有关退回设备及其处理方式的更多信息，
请访问​ u www.samsongroup.com > 
Service & Support > After-sales 
Service。

注意! 注意!

备注

https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
mailto:retouren%40samsongroup.com?subject=return%20shipment
mailto:retouren%40samsongroup.com?subject=return%20shipment
https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
https://www.samsongroup.com/en/service-support/after-sales-service/
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13	废弃处置
	Î 请遵守地方、国家以及国际相关垃圾管
理条例。

	Î 请勿将组件、润滑剂和危险物质与您的
生活垃圾混在一起处置。
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14	证书
这些合规认证已纳入后续页面：

	− 符合压力设备指令 2014/68/EU 的合规
认证：

	– 原产国：德国，请参见第 14-2 页

	– 原产国：法国，请参见第 14-3 页
至 14-4 页。

	− 第 14-5 页上符合 3256-1 和 3256-7 
型控制阀机械指令 2006/42/EC 的合规
认证。

	− 第 14-6 页上符合带其他执行机构
（3271 和 3277 型执行机构除外）的 
3256 型阀门机械指令 2006/42/EC 的
合并声明

所示证书为发布时的最新版本。 
最新证书可在我们的网站上找
到：u www.samsongroup.com > 
Products & Applications > Product 
selector > Valves > 3256
其他可选证书应要求提供。

https://www.samsongroup.com/en/products-applications/product-selector/?q=3256
https://www.samsongroup.com/en/products-applications/product-selector/?q=3256
https://www.samsongroup.com/en/products-applications/product-selector/?q=3256
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SAMSON REGULATION S.A.S. 
 

 

DECLARATION UE DE CONFORMITE  
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

1/2 
 

 DC012 
Module H / Modul H, N°/ Nr CE-0062-PED-H-SAM 001-20-FRA-rev-A 2020-11 

SAMSON REGULATION • 1 rue Jean Corona • 69120 Vaulx-en-Velin 
Tél.: +33 (0)4 72 04 75 00 • Fax: +33 (0)4 72 04 75 75 • E-mail: samson@samsongroup.com • Internet: www.samson.fr 

BNP Paribas N° compte 0002200215245 • Banque 3000401857 
IBAN FR7630004018570002200215245 • BIC (code SWIFT) BNPAFRPPVBE 

Société par actions simplifiées au capital de 10 000 000 € • Siège social : Vaulx-en-Velin 
N° SIRET: RCS Lyon B 788 165 603 00127 • N° de TVA: FR 86 788 165 603 • Code APE 2814Z 

Crédit Lyonnais N° compte 0000060035B41 • Banque 3000201936 
IBAN FR9830002019360000060035B41 • BIC (code SWIFT) CRLYFRPP 

 

Par la présente, SAMSON REGULATION SAS déclare sous sa seule responsabilité pour les produits suivants : 
For the following products, SAMSON REGULATION SAS hereby declares under its sole responsibility: 
SAMSON REGULATION SAS erklärt in alleiniger Verantwortung für folgende Produkte: 
 

Appareils / Devices / Geräte Type / Typ Exécution / Version / Ausführung 

Vanne de régulation passage droit / 
globe valve / Durchgangsventil 

3241 
DIN - corps en fonte sphéroïdale / body of spheroidal graphite iron / Gehäuse Sphäroguss : 

GJS-400-18-LT 
DN 65 - 150 PN 25 Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3241 ANSI - corps en fonte grise / body of cast iron / Gehäuse Grauguss: A126 B 
Cl 250 NPS 4 – 6 Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3241 DIN ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 
DN 32 – 150 PNmax 40 NPS 11/2 - 6 Clmax 300 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne de régulation 3 voies / 3-way 
Valve / Drei-Wege-Stellventil 

3244 
DIN - corps en fonte sphéroïdale / body of spheroidal graphite iron / Gehäuse Sphäroguss : 

GJS-400-18-LT 
DN 65 - 150 PN 25 Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3244 DIN ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 
DN 32 – 150 PNmax 40 NPS 11/2 - 6 Clmax 300 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne de régulation passage droit / 
globe valve / Durchgangsventil 3251 DIN & ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 

DN 32 – 200 NPS 1 ¼ – 8  Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne haute pression / High pressure 
valve / Hochdruckventil 

3252 DIN & ANSI - corps en acier forgé / body of forged steel / Gehäuse Schmiedestahl  
DN 32 – 80 PNmax 400 NPS 1 ¼ – 3 Clmax 2500 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

3252 DIN - corps en acier forgé / body of forged steel / Gehäuse Schmiedestahl  
DN 100 PNmax 16 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne équerre / Angle valve / Eckventil 3256 DIN & ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 
DN 32 – 200 NPS 1 ¼ – 8  Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne à segment sphérique / Segment 
ball valve / Kugelsegmentventil 3310 DIN & ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 

DN 40 – 300 NPS 1 ½ – 12  Tous fluides / all fluids / alle Fluide 
Vanne de régulation passage droit / 

globe valve / Durchgangsventil 3321 DIN ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 
DN 32 – 100 Cl 150 - 300 NPS 11/2 - 4  Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne papillon / Butterfly valve / Stell-
klappe 3331 DIN ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 

DN 50 – 400 NPS 2 -  16 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne à membrane / Diaphragm valve / 
Membran-Ventil 3345 

DIN & ANSI corps en fonte sphéroïdale, aciers moulé & forgé / body of spheroidal graphite 
iron, cast & forged steel / Gehäuse Sphäroguss, Gussstahl & Schmiedestahl  

DN 125 – 150 NPS 5 – 6 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Vanne alimentaire / Sanitary valve / 
Hygienisches Ventil 

3347 
DIN & ANSI corps en aciers moulé & forgé / body of, cast & forged steel / Gehäuse 

Gussstahl & Schmiedestahl 
DN 150 Pmax T = 20°C 16 bar NPS 6 Pmax  T= 70°F 240 psi  Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3347 
DIN & ANSI corps en aciers moulé & forgé / body of, cast & forged steel / Gehäuse 

Gussstahl & Schmiedestahl 
DN 32 – 150 Pmax T = 20°C 40 bar NPS 1 ¼ – 6  Pmax  T= 70°F 600 psi  

Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3347 
DIN & ANSI corps en aciers moulé & forgé / body of, cast & forged steel / Gehäuse 

Gussstahl & Schmiedestahl 
DN 32 – 125 Pmax T = 20°C 63 bar NPS 1 ¼ – 5  Pmax  T= 70°F 945 psi  

Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

Vanne Tout ou Rien / On-Off Valve / Auf-
Zu Ventil 

3351 
DIN - corps en fonte sphéroïdale / body of spheroidal graphite iron / Gehäuse Sphäroguss : 

GJS-400-18-LT 
DN 65 - 150 PN 25 Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3351 ANSI - corps en fonte grise / body of cast iron / Gehäuse Grauguss: A126 B 
Cl 250 NPS 4 – 6 Fluides / fluids / Fluide G2, L1, L2 1) 

3351 DIN ANSI - corps en acier moulé / body of cast steel / Gehäuse Gussstahl 
DN 32 – 150 PNmax 40 NPS 11/2 - 6 Clmax 300 Tous fluides / all fluids / alle Fluide 

Bride de mesure / Measure flange / 
Messflansch 5090 DIN & ANSI - corps en acier forgé / body of forged steel / Gehäuse Schmiedestahl 

DN 40 – 500 NPS 1.5 – 20 
Tube de mesure / Measure tube / 

Messrohr 5091 DIN & ANSI - corps en acier forgé / body of forged steel / Gehäuse Schmiedestahl 
DN 40 – 500 NPS 1.5 – 20 

 
1) Gas selon l’article 4 § 1.c) i) / Gases Acc. to article 4 paragraphs 1.c) i) / Gases nach Artikel 4 Abs.1 Pkt. c) i) 
     Liquide selon l’article 4 § 1.c) ii) / Liquids Acc. to article 4 paragraphs 1.c) ii) / Flüssigkeiten nach Artikel 4 Abs.1 Pkt. c) ii) 
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SAMSON REGULATION S.A.S. 
 

 

DECLARATION UE DE CONFORMITE  
EU DECLARATION OF CONFORMITY 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

2/2 
 

 DC012 
Module H / Modul H, N°/ Nr CE-0062-PED-H-SAM 001-20-FRA-rev-A 2020-11 

SAMSON REGULATION • 1 rue Jean Corona • 69120 Vaulx-en-Velin 
Tél.: +33 (0)4 72 04 75 00 • Fax: +33 (0)4 72 04 75 75 • E-mail: samson@samsongroup.com • Internet: www.samson.fr 

BNP Paribas N° compte 0002200215245 • Banque 3000401857 
IBAN FR7630004018570002200215245 • BIC (code SWIFT) BNPAFRPPVBE 

Société par actions simplifiées au capital de 10 000 000 € • Siège social : Vaulx-en-Velin 
N° SIRET: RCS Lyon B 788 165 603 00127 • N° de TVA: FR 86 788 165 603 • Code APE 2814Z 

Crédit Lyonnais N° compte 0000060035B41 • Banque 3000201936 
IBAN FR9830002019360000060035B41 • BIC (code SWIFT) CRLYFRPP 

 

 
 
 
 
 
la conformité avec le règlement suivant : / the conformity with the following requirement: / die Konformität mit nachfolgender Anfor-
derung: 
 
La Directive du Parlement Européen et du Conseil d’harmonisation des lois des Etats 
Membres concernant la mise à disposition sur le marché d'équipements sous pression / 
Directive of the European Parliament and of the Council on the Harmonization of the laws of 
the Member States relating of the making available on the market of pressure equipment / 
Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates zur Harmonisierung der Rechtsvor-
schriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung von Druckgeräten auf dem Markt 

2014/68/UE 
2014/68/EU 

Du / of / vom 
15.05.2014 

Procédure d'évaluation de la conformité appliquée pour les fluides selon l’Article 4 § 1 
Applied conformity assessment procedure for fluids according to Article 4 ( 
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren für Fluide nach Art. 4 Abs.1 

Module H / Modul 
H 

certificat n° / 
Zertifikat-Nr. 

CE-0062-PED-H-
SAM 001-20-FRA-

rev-A 
 
 
Normes techniques appliquées / Technical standards applied / Angewandte technische Spezifikation : 
DIN EN 12516-2, DIN EN 12516-3, ASME B16.34, DIN-EN 60534-4, DIN-EN 1092-1 
 
Le système de contrôle Qualité du fabricant est effectué par l’organisme de certification suivant : 
The manufacturer’s quality management system is monitored by the following notified body: 
Das Qualitätssicherungssystem des Herstellers wird von folgender benannter Stelle überwacht:  
 

Bureau Veritas Services SAS N°/Nr 0062, 8 Cours du Triangle, 92800 PUTEAUX - LA DEFENSE 
Fabricant / manufacturer / Hersteller : Samson Régulation SAS, 1, rue Jean Corona, FR-69120 VAULX-EN-VELIN 

 
Vaulx-en-Velin, le 20/11/20 

  . 
 
 
 
 
   
Bruno Soulas 
Directeur Administratif / Head of Administration 

 Joséphine Signoles-Fontaine 
Responsable QSE / QSE Manager 
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附录

1 阀体
2 阀盖
3 支架
4 阀座
5 阀芯
6 波纹管螺母
7 导套
8 螺纹衬套（填料螺母）
9 阀杆接头螺母

10 锁紧螺母
11 弹簧
12 垫圈
13 双头螺栓
14 阀体螺母
15 填料
16 V 形环填料
17 阀体垫片
19 衬套
21 延长段
22 波纹管密封
24 导套
26 标签（波纹管密封或延长段）
27 法兰
28 夹紧环
29 带波纹管密封型号的阀芯
30 固定垫圈
31 垫圈
32 螺栓
33 螺母
37 带金属波纹管的阀杆
39 垫片
42 螺旋塞
43 密封

44 环/环形螺母 1)

45 填料环 1)

46 垫片 1)

47 支架 1)

48 六角螺钉 1)

49 六角螺钉 1)

50 锁 1)

51 导轨 1)（仅用于带石墨密封件的型号的
多个导轨）

52 阀环 1)（仅用于带石墨密封件的型号）

53 扣环 1)

61 减噪器 ST 22)

62 减噪器 ST 1 或 ST32)

63 阀环 2)

64 垫片 2)

65 垫片 2)

80 铭牌
81 槽销
82 螺钉
83 挂钩
84 行程指示器标尺
85 螺钉
91 防护帽
92 槽形螺母
93 膨胀套筒
94 膨胀套筒 3)

101 波纹管阀盖
102 带扣环1)的螺钉

1)	 带平衡式阀芯的型号
2)	 带减噪器的类型
3)	 仅 NPS½ 至 6

15	附录

15.1	拧紧扭矩、润滑剂和工具
工具、拧紧扭矩和润滑剂u AB0100

15.2	备件

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?tx_solr%5Bq%5D=0100&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=archive%3A0&tx_solr%5Bfilter%5D%5B1%5D=docType%3A11
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附录

15.3	售后服务
在执行维修或修复作业或在出现故障或缺
陷时如需支持，请联系我们的售后服务部
门。

电子邮件地址

可通过 aftersalesservice@samsongroup. 
com 联系我们的售后服务部门。

SAMSON AG 及其子公司地址

SAMSON AG 以及其全球范围子公司、代
表处和服务网点的地址均可登录其网站 
(www.samsongroup.com) 查询，也可在
所有 SAMSON 产品目录上找到。

所需规格

请提交以下详细信息：

	− 订单号及位号
	− 型式、型号、公称通径和阀门型号
	− 工艺介质的压力和温度
	− 流速 (cu.ft/min) 或 (m³/h)
	− 执行机构的工作台范围（例如，0.2 至 

1 bar）
	− 是否安装有过滤器
	− 安装图


